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T HE  S U G Y A

Shalom aleichem! In this daf, we are zocheh to delve deeper into the sugyos of tereifos, specifically focusing on the list of

eight categories of tereifos given to Moshe Rabbeinu at Har Sinai. We will learn about the status of a perforated gallbladder,

the shiur of what must remain of a removed liver for the animal to be kosher, and the halachos of a perforated gizzard.

We will also learn the delicate halachos of the gullet (the veshet), which has two distinct linings—an outer red one and an

inner white one. The Gemara discusses what happens when only one lining is perforated, or when both are perforated but the

holes do not line up, as well as how we must inspect the gullet for signs of clawing by a predator.

All introductions, summaries, and contextual notes are the editor's commentary and are not part of the original text.
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ANSWER

יק. פֵּ  תַּ , לָא  תְּ קְ פֵּ  אַ י דְּ תֵּ  רְ תַּ נָךְ  לָּא הָ  אֶ

Rather, those  two  cases that you removed from the count, namely, an animal whose hind legs were severed and one whose hide

was removed, do not remove  them, and the count of eighteen tereifot remains intact.

STATEMENT

ה, רוּעָ ה, קְ סוּרָ חֲ לָה, וַ טוּ ה, נְ סוּקָ י – נְקוּבָה, וּפְ ינַ סִ ה בְּ שֶׁ מֹ רוּ לוֹ לְ מְ פוֹת נֶאֶ רֵ י טְ ינֵ מֹנָה מִ שְׁ לָּא:   ר עוּ מַ אָ

ה. בוּרָ שְׁ לָה, וּ פוּ ה, נְ רוּסָ דְ וּ

Ulla says: Eig ht categ orie s  of tere ifot were  stated to Moshe  at Sinai: A perforated organ, and a severed organ, a

removed organ, and a missing  organ, a torn organ, and an animal clawed by a predator, a fallen animal, and an animal with

broken bones.

EXPLANAT IO N

פָּא.  פָּ בַּר  ישׁ  כִ רָ א דְּ י לָקוּתָ קֵ וֹ פּ אַ לְ

This list is compiled to the  exclusion of the  diseased kidney of Rakhish bar Pappa, which Ulla does not consider a tereifa.

STATEMENT

, י לַהּ נֵ תָ ה קָ י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ ה רַ רָ ע – מָ שַׁ  תֵּ ר  תֹּאמַ ם  נְקוּבָה, אִ פוֹת יֵשׁ בִּ רֵ מֹנָה טְ שְׁ בָא:  בַּר רָ יָּיא   ר חִ מַ אָ

Chiyya bar Rava says: There  are  e ig ht tere ifot in the category of a perforated organ. If you say there are nine , because a

perforated gallbladder is also mentioned, one can answer that the case of the g allbladder, Rabbi Yose i son of Rabbi Yehuda

teaches  it, and it is the opinion of an individual.

PR O O F



ה. רָ מָּ  בָה הַ יקְּ ף נִ ר: אַ מֵ ה אוֹ י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ פָה, רַ רֵ ים – טְ קִּ דַּ בוּ הַ יקְּ יבָה, נִ קֵּ בָה הַ יקְּ יָא: נִ נְ תַ דְּ

As it is  taug ht in a braisa: If the  abomasum was perforated, or the  intestines  were  perforated, the animal is a tere ifa.

Rabbi Yose i son of Rabbi Yehuda says: Even if the  g allbladder was  perforated it is a tereifa.

STATEMENT

ן(. ימָ ן – סִ בָ קְ קוּרְ ה וְ רָ יִת מָ זַ כְּ בֵר  כוֹת חָ לְ )הִ

The Gemara provides a mnemonic: Halakhot, friend, olive -bulk, g allbladder, and g izzard.

R U L ING

ה. י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ רַ כְּ כָה  לָ נָן: הֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ י יוֹ בִּ רַ ק בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ

Rabbi Yitzchak son of Rabbi Yosef says  that Rabbi Yochanan says: The  halacha is  in accordance  with Rabbi Yose i son

of Rabbi Yehuda that a perforated gallbladder is a tereifa.

STATEMENT

ךְ וֹ פּ שְׁ  ״יִ ה?  י יְהוּדָ בִּ רַ י בְּ סֵ י יוֹ בִּ רַ יהּ לְ רֵ בְ יהּ חַ רוּ לֵ דַּ הְ אי אַ נָן: מַ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ י יוֹ בִּ רַ ק בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

יָּים.  יּוֹב קַ ין אִ יִ דַ עֲ י״, וַ תִ רָ רָ ץ מֵ רֶ אָ לָ

And Rabbi Yitzchak son of Rabbi Yosef says  that Rabbi Yochanan says: What did his  colleag ues  re spond to Rabbi

Yose i son of Rabbi Yehuda? They cited the verse: "He  pours  out my g all upon the  g round," and yet Iyov was  still alive .

Thus, one can live with a perforated gallbladder.

STATEMENT

ים, סִּ ה נִ שֵׂ עֲ ין מַ ירִ כִּ  זְ ין מַ ם: אֵ ר לָהֶ מַ אָ

Rabbi Yosei said to them: We do not mention miraculous events  as proof for natural halachic rulings.

EXPLANAT IO N

י? יֵ א חָ י קָ ל״ – מִ מוֹ לֹא יַחְ י וְ יוֹתַ לְ כִּ לַּח   פַ ״יְ י  כִ א הָ ימָ תֵּ י לָא  אִ דְּ

For if you do not say so, then the other part of the verse: "He  cleaves  my kidneys  asunder and does  not spare" is difficult;

does  one with cleaved kidneys live?

EXPLANAT IO N

י. אנֵ שָׁ א  סָּ י י נִ כָא נָמֵ מֹר״. הָ שְׁ וֹ  שׁ ת נַפְ ק אֶ ״רַ יב:  תִ כְ י, דִּ אנֵ שָׁ א  סָּ י לָּא נִ  אֶ

Rather, a miracle  is  different, as  it is  written that Hashem said to the Satan: "Only spare  his  life ." Here  too, regarding the

gallbladder, a miracle  is  different.

R U L ING

יִת. זַ כְּ ר  מֵ אוֹ י הָ רֵ בְ דִ כְּ כָה  לָ נָן: הֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ י יוֹ בִּ רַ ק בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Yitzchak son of Rabbi Yosef says  that Rabbi Yochanan says: The  halacha is  in accordance  with the  words

of the  one  who says  that if the liver was removed, but an olive -bulk of it remains, the animal is kosher.

QU E ST IO N



לָה טְּ י נַן: נִ נָה, וּתְ שְׁ  ם מִ תַ סְ כִּ כָה  לָ נָן: הֲ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ נָה אָ בַּר חָ בַּר  בָּה   ר רַ מַ אָ הָ י? וְ כִ נָן הָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ י אָ וּמִ

יִת! זַ כְּ י  וֵ לָא הָ ל גַּב דְּ ף עַ ה, אַ רָ שֵׁ  כְּ יֵּיר   תַּ  שְׁ  א נִ לוּם – הָ כְּ נָּה   ימֶ יֵּיר הֵ  תַּ  שְׁ  לֹא נִ ד וְ כָּבֵ  הַ

And did Rabbi Yochanan really say this? But didn't Rabba bar bar Chana say that Rabbi Yochanan says: The  halacha is

in accordance  with an unattributed Mishnah; and we  learned in our Mishnah: If the  liver was  removed and nothing

remained of it, it is a tereifa. We infer: But if any of it remained, it is  kosher, even thoug h it is  not an olive -bulk!

ANSWER

נָן. חָ י יוֹ בִּ רַ בָּא דְּ י לִּ אַ ינְהוּ וְ י נִ אֵ מוֹרָ אָ

The Gemara answers: They are  Amoraim who disagree according  to the  opinion of Rabbi Yochanan as to what he held.

STATEMENT

ה. רָ שֵׁ  כְּ הּ –  תָּ  מְ ד סוֹתַ כָבֵ בָה, וְ יקְּ נִּ שֶׁ ה  רָ נָן: מָ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ י יוֹ בִּ רַ ק בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ דְּ

For Rabbi Yitzchak son of Rabbi Yosef says  that Rabbi Yochanan says: A g allbladder that was  perforated, but the

liver seals  it, is  kosher.

STATEMENT

ר. שֵׁ  כָּ יָּים –   וֹ קַ לּ שֶׁ יס  כִ ן וְ בָ קְ וּרְ קּ ב הַ יקַּ נָן: נִ חָ י יוֹ בִּ ר רַ מַ סֵף אָ י יוֹ בִּ רַ ק בְּ חָ צְ י יִ בִּ ר רַ מַ אָ וְ

And Rabbi Yitzchak son of Rabbi Yosef says  that Rabbi Yochanan says: If the  g izzard was  perforated but its  inner

lining  is  intact, it is  kosher.

QU E ST IO N

אי? יָּים, מַ  ן קַ בָ קְ קוּרְ יס וְ כִּ  ב הַ יקַּ הוּ: נִ יָא לְ עְ בַּ י אִ

A dilemma was raised before  them: If the  inner lining  was  perforated but the  g izzard flesh is  intact, what is the halacha?

PR O O F

ר. שֵׁ  כָּ לֹא זֶה –  ב זֶה בְּ יקַּ ן: נִ מָ ב נַחְ ר רַ מַ אָ ע, דְּ מַ שְׁ א  תָּ

Come and hear a proof, as  Rav Nachman says  regarding the gullet: If this  was  perforated without that being perforated, it

is  kosher. The same applies to the gizzard.

STATEMENT

ר. שֵׁ  כָּ לֹא זֶה –  ב זֶה בְּ יקַּ ן, נִ י לָבָ ימִ נִ דוֹם וּפְ ן אָ יצוֹ ט, חִ שֶׁ וֶּו י עוֹרוֹת יֵשׁ לוֹ לַ נֵ שְׁ בָא:  ר רָ מַ אָ

Rava says: The  g ulle t has  two lining s, the  outer is  red and the  inner is  white . If this  was  perforated without that being

perforated, it is  kosher.

EXPLANAT IO N

פָה. רֵ יף – טְ לֵּ  י חַ אִ ן? דְּ י לָבָ ימִ נִ דוֹם וּפְ ן אָ יצוֹ ר חִ ימַ מֵ י לְ ה לִ מָ לְ

Why do I need Rava to say that the outer is  red and the  inner is  white? It is to teach that if they are  reversed, the animal is

a tere ifa.

QU E ST IO N

הוּ? ד זֶה, מַ נֶגֶ כְּ לֹּא   שֶׁ ם זֶה  נֵיהֶ שְׁ בוּ  יקְּ הוּ: נִ יָא לְ עְ בַּ  אִ



A dilemma was raised before  them: If both of them were  perforated, but not opposite  one  another, what is  the

halacha?

STATEMENT

סוּל. פָּ ן –  בָ קְ וּרְ קּ בַּ ר,  שֵׁ  כָּ ט –  שֶׁ וֶּו בַּ יה...  מֵ שְּׁ   א מִ רָ ר זוּטְ ר מָ מַ אָ

Mar Zutra says  in the  name  of Rav Pappa: In the  g ulle t, it is  kosher; in the  g izzard, it is  unfit.

O BJECT IO N

ין נִ מְ , זִ יהּ ה לֵ טָ שְׁ  יהּ וּפָ א לֵ דָ מְ וַוח, גָּ יהּ רָ בֵּ יָא  עְ יהּ וּפָ בֵּ לָה  כְ אָ ט דְּ שֶׁ בָּה, וֶו  רַ דְּ י: אַ שֵׁ  ב אָ יף לַהּ רַ קֵ תְ מַ

י! אֵ י קָ אֵ קָ דְ כִּ יַיח,  ינָח נָ מֵ ן דְּ בָ קְ י; קוּרְ דֵ דָ י הֲ דֵ בַּהֲ ין  זִ דְּ נְ יהַ מִ דְּ

Rav Ashi objects  to this : On the  contrary! The  g ulle t, with which the animal eats  and calls , is  spacious, and it contracts

and stretches ; there  are  times  when the two holes alig n with one  another. But the  g izzard, which is  at re st, stands as  it

stands  and they will never align!

STATEMENT

ב רַ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ר מִ מַ אָ א, דְּ רָ ר זוּטְ מָ יהּ דְּ מֵ שְּׁ   ינַן מִ רִ מְ י אָ כִ י: הָ שֵׁ  ב אָ רַ סֵף לְ ב יוֹ רַ יהּ דְּ רֵ א בְּ חָ ב אַ יהּ רַ ר לֵ מַ אֲ

. יךְ וָותָ כְּ פָּא   פָּ

Rav Acha son of Rav Yosef said to Rav Ashi: So we  say in the  name  of Mar Zutra, who said in the  name  of Rav Pappa,

in accordance  with your objection.

STATEMENT

רוּם. ינוֹ קְ ט, אֵ שֶׁ וֶּו בַּ כָּה   ת מַ מַ חֲ לָה מֵ עָ שֶׁ רוּם  בָּה: קְ  ר רַ מַ אָ וְ

And Rabba says: A membrane  that arose  due  to a wound in the  g ulle t is  not considered a valid membrane  to seal a

perforation.

STATEMENT

ים. נִ פְ לָּא בִּ  ץ, אֶ חוּ בַּ  ה מִ יקָ דִ ין לוֹ בְּ ט אֵ שֶׁ בָּה: וֶו  ר רַ מַ אָ וְ

And Rabba says: The  g ulle t cannot be  inspected from the  outside , but only from the  inside .

QU E ST IO N

? נַּהּ י א מִ קָ אי נָפְ מַ לְ

The Gemara asks: What is  the  practical difference  of this statement?
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ANSWER

ה. רוּסָ פֵק דְּ סְ לִ

The Gemara answers: The halacha of checking the inner lining of the gullet is necessary for a doubt of clawing  by a predator,

where we must verify if the inner lining turned red.

STATEMENT



אי. בָּרַ  אַ ט מֵ שֶׁ וֶו בָּה לְ  יהּ רַ יק לֵ דֵ בָּ א  בָּה, הֲוָה קָ  רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ אי לְ אֲתַ ה דַּ רוּסָ פֵק דְּ יא סְ הִ הָ

The Gemara relates: A certain animal with a doubt of clawing  that came  before  Rabba, Rabba was  checking  the  g ulle t

from the  outside  to see if there was any mark.

O BJECT IO N

ים! נִ פְ בִּ לָּא מִ  ה אֶ יקָ דִ ין לוֹ בְּ ט אֵ שֶׁ ר: וֶו מַ אָ ר הוּא דְּ א מָ הָ י: וְ יֵ בָּ  יהּ אַ ר לֵ מַ אֲ

Abaye  said to him: But isn't it the  Master himse lf who said: The  g ulle t has  no  valid inspection except from the  inside ,

because the outer lining is always red?

STATEMENT

. פַהּ רְ טַ א, וְ מָ י דְּ טֵ י קוּרְ רֵ יהּ תְּ לֵ כַח עֲ תְּ שְׁ י אִ , וְ יהּ קֵ דְ בָּה וּבַ  יהּ רַ כֵ פְ אַ

Rabba turned it inside  out and checked it, and there  were  found on it two drops of blood, and therefore he  declared it

a tere ifa.

EXPLANAT IO N

י. עֵ בָ י הוּא דְּ יֵ בָּ  אַ י לְ דֵ דּוֹ חַ י לְ בָּה נָמֵ  רַ וְ

The Gemara notes: And Rabba also  knew this halacha, and only to sharpen Abaye  was  what he  desired,  to see if his disciple

would notice and correct him.

STATEMENT

יא. רִ בְ א הִ מָּ  שֶׁ ין  שִׁ  שְׁ  ין חוֹ ט, אֵ שֶׁ וֶּו בַּ ץ  ב לוֹ קוֹ שַׁ לָּא: יָ  ר עוּ מַ אָ

Ulla said: If a thorn sat in the  g ulle t,  we assume it did not perforate the outer wall, and we do not fear that perhaps  it

perforated it and then the wound healed,  which would make it a tereifa.

STATEMENT

ן( ימָ ה, סִ אָ מֵ ין טְ כִּ  סַ יכוֹת בְּ ס חֲתִ רַ )דָּ

The Gemara provides a mnemonic for the upcoming questions on Ulla's ruling: Clawed, pieces , with a knife , ritually impure .

QU E ST IO N

ה? רוּסָ פֵק דְּ סְּ נָא מִ שְׁ אי  לָּא, מַ  עוּ לְ וּ

The Gemara asks: And according  to Ulla, what is  the  difference  between this case of doubt and the case of a doubt of

clawing ,  where we do fear and require an inspection?

ANSWER

ה. רוּסָ פֵק דְּ סְ ין לִ שִׁ  שְׁ  ין חוֹ לָּא אֵ  בַר עוּ סָ קָ

The Gemara answers: Ulla holds  that fundamentally we do not fear for a doubt of clawing ,  and an inspection is not biblically

required.

QU E ST IO N

ן? מָּ וּ ל שׁ שֶׁ ת  חַ אַ לֶב וְ ל חֵ שֶׁ ת  חַ יכוֹת, אַ י חֲתִ תֵּ  שְּׁ   נָא מִ שְׁ אי  וּמַ



The Gemara asks: And what is  the  difference  between this and the case of two pieces , one  of forbidden fat and one  of

permitted fat,  where if one ate one of them, he must bring an asham talui because we are stringent in a case of doubt?

ANSWER

א. וּרָ יסּ זַק אִ חְ תַּ י ם אִ תָ הָ

The Gemara answers: There , a prohibition was  e stablished,  since one of the two pieces was definitely forbidden. Here, no

prohibition was ever established.

QU E ST IO N

ה? גוּמָ פְּ צֵאת  מְ נִ ין, וְ כִּ  סַ ט בְּ חֵ וֹ שּׁ  הַ נָא מֵ שְׁ אי  וּמַ

The Gemara asks: And what is  the  difference  between this and the case of one  who s laug hters  with a knife , and afterwards

the knife is  found to be  notched,  where we rule that the animal is forbidden because of the doubt?

ANSWER

ין. כִּ  סַ א בְּ יעוּתָ יד לַהּ רֵ ילִ יְ יתְ ם אִ תָ הָ

The Gemara answers: There , a defect was  born in the  knife  itself, so we must suspect it was notched during the shechita. Here,

the gullet wall is currently whole, so no defect is present.

QU E ST IO N

א? מֵ קוֹ טָ פֵ סְ יד, דִּ יָּחִ  וּת הַ שׁ רְ ה בִּ אָ פֵק טוּמְ סְּ נָא מִ שְׁ אי  וּמַ

The Gemara asks: And what is  the  difference  between this and a doubt of ritual impurity in a private  domain, whose

doubt is  ruled impure ?

ANSWER

הוֹר! קוֹ טָ פֵ סְ ים, דִּ בִּ רַ וּת הָ שׁ רְ ה בִּ אָ פֵק טוּמְ סְ יהּ לִ יֵ מְּ ידַ , נִ יךְ מָ עְ יטַ לִ וְ

The Gemara answers: And according  to your reasoning , le t us  compare  it instead to a doubt of ritual impurity in a public

domain, whose  doubt is  ruled pure !

EXPLANAT IO N

ה. טָ וֹ סּ י לַהּ מִ ירִ מִ א גְּ תָ כְ לְ ם, הִ תָ לָּא הָ  אֶ

Rather, there ,  regarding the laws of tumah, it is  a rece ived halacha that they learned from the case of a sota,  and we cannot

derive other areas of halacha from it.

STATEMENT

ינַן. שִׁ י יְ ב – חָ שַׁ ל יָ ר, אֲבָ מַ תְּ צֵאת״ אִ מְ ״נִ ר:  מַ אָ קָ יב וְ יָתֵ נָא, וְ כָּהֲ ב  רַ יהּ דְּ מֵּ  נַן קַ בָּ  רַ הוּא מֵ יב הָ יָתֵ

A certain one  of the  Rabbis  sat before  Rav Kahana, and he  sat and said: 'Was found' was  stated by Ulla, meaning if the

thorn was found loose in the gullet we do not fear, but if it sat embedded, we do fear that it perforated and healed.

STATEMENT

לָּא,  עוּ יהּ לְ יךְ לֵ רִ טְ יצְ צֵאת – לָא אִ מְ ל נִ ר, אֲבָ מַ יתְּ ב״ אִ שַׁ ״יָ  , יהּ יתוּ לֵ צִ נָא: לָא תְּ כָּהֲ ב  הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

ן. לָ כְ י אָ צֵ א קוֹ יָיתָ בָּרָ י  יוֵ הוּ חֵ לְּ כוּ דְּ



Rav Kahana said to them: Do not listen to him! 'Sat' was  stated by Ulla, that even if it was embedded we do not fear. But if it

was merely found loose, it was  not necessary for Ulla to teach that it is kosher, as  all outdoor animals  eat thorns  and we

obviously do not declare them tereifos for that.

STATEMENT

. וֹ רוּבּ ר: בְּ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ הוּ, וּ שֶּׁ   מַ ר: בְּ מַ ב אָ ט – רַ שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  וּרְ ר: תּ מַ יתְּ אִ

It was  stated: Regarding a perforation in the entrance  of the  g ulle t, Rav said: It renders the animal a tereifa with any amount

of perforation. And Shmuel said: Only with its  majority.

EXPLANAT IO N

ה הוּא. יטָ חִ שְׁ קוֹם  או מְ : לָ וֹ רוּבּ ר בְּ מַ ל אָ מוּאֵ שְׁ ה הוּא, וּ יטָ חִ שְׁ קוֹם  הוּ: מְ שֶּׁ   מַ ר בְּ מַ ב אָ רַ

Rav said 'with any amount' because he holds it is  a place  of s laug hter,  so it is treated like the gullet itself. And Shmuel said

'with its  majority' because he holds it is  not a place  of s laug hter,  so it is treated like the pharynx.

QU E ST IO N

ט? שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  וּרְ יהוּ תּ י נִ הֵ

The Gemara asks: Which is  the  entrance  of the  g ulle t?

ANSWER

ד מֵ עוֹ כוֹ וְ ט, חוֹתְ שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  וּרְ יב – זֶה הוּא תּ חִ רְ כוֹ וּמַ חוֹתְ שֶׁ כֹּל  ל:  מוּאֵ שְׁ ר  מַ בָא אָ ר עוּקְ בַּר מָ י  רִ ר מָ מַ אָ

. מוֹ צְ ט עַ שֶׁ מוֹ – זֶהוּ וֶו קוֹ מְ בִּ

Mari bar Mar Ukva said that Shmuel said: Any part that when one  cuts  it, it widens  and retracts, this  is  the  entrance  of

the  g ulle t. But any part that when one  cuts  it, it stands in its  place , this  is  the  g ulle t itse lf.

O BJECT IO N

י. יֵ בָּ  בַּר אַ י  יבִ ב בִּ וּ? רַ נּ י, וּמַ כִ ר הָ מַ ר לָא אָ י: מָ פֵּ  פַּ ב  הוּ רַ ר לְ מַ אֲ

Rav Pappi said to them: The  Master did not say so. And who is  this Master? It is Rav Be ivai bar Abaye .

ANSWER

יץ. כָוֵ כוֹ וְ חוֹתְ שֶׁ כֹּל   ? מוֹ צְ ט עַ שֶׁ יזֶהוּ וֶו לָּא אֵ  ט, אֶ שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  וּרְ מוֹ – זֶה תּ קוֹ מְ ד בִּ מֵ עוֹ כוֹ וְ חוֹתְ שֶׁ כֹּל  לָּא   אֶ

Rather, any part that when one  cuts  it, it stands in its  place , this  is  the  entrance  of the  g ulle t. But then, which is  the

g ulle t itse lf? Any part that when one  cuts  it, it constricts  and closes.

STATEMENT

ה? מָּ  כַ א, וְ תָּ  עְ לַ בְ א: מַ ירָ ר זֵ מַ נָה אָ יוֹ

Yona said in the name of Rabbi Zeira: It is the swallowing  area of the throat. And how much is this area?

ANSWER

א. תָ טְּ י חִ יף מֵ דִ עֲ א וַ תָּ  רְ עָ שְּׂ  חוּת מִ פָּ יָא:  וְ ב אַ ר רַ מַ אָ

Rav Avya said: Less  than the length of a barleycorn, and more  than the length of a wheat g rain.



STATEMENT

ט. שֶׁ וֶו ר בְּ מַ ט, וּגְ שֶׁ וֶּו ץ הַ בַּ  תוּרְ ה בְּ יטָ חִ שְׁ יהּ  בֵּ יל  חֵ תְ אַ בָא, דְּ ב עוּקְ י רַ נֵ בְ הֲוָה לִ א דַּ וֹרָ הוּא תּ הָ

There was a certain bull that be long ed to the  sons  of Rav Ukva, in which the  s laug hter beg an in the  entrance  of the

g ulle t, and finished in the  g ulle t itself.

R U L ING

. יהּ נָא לֵ יפְ רֵ טָ ל, וְ מוּאֵ שְׁ  י דִּ רֵ חוּמְ ב וְ רַ י דְּ רֵ יהּ חוּמְ לֵ ינָא עֲ מֵ בָא: רָ ר רָ מַ אָ

Rava said: I cast upon it the  string encie s  of Rav and the  string encie s  of Shmuel, and therefore I declare  it a tere ifa.

EXPLANAT IO N

הוּ. שֶּׁ   מַ ב: בְּ ר רַ מַ אָ ב, דְּ רַ י דְּ רֵ חוּמְ

I apply the string encie s  of Rav, as  Rav said: A perforation in the entrance of the gullet is with any amount,  and here the cut

began there.

QU E ST IO N

ה הוּא! יטָ חִ שְׁ קוֹם  ב: מְ ר רַ מַ אָ הָ וְ

The Gemara asks: But didn't Rav say: It is  a place  of s laug hter,  so the initial cut should be considered valid slaughter and not a

rendering of tereifa?

ANSWER

ה הוּא. יטָ חִ שְׁ קוֹם  או מְ ר: לָ מַ אָ ל, דְּ מוּאֵ שְׁ  כִּ

Rava answers: I rule like  Shmuel, who said: It is  not a place  of s laug hter,  so the initial cut was a damaging perforation.

QU E ST IO N

! וֹ רוּבּ ר: בְּ מַ אָ ל, הָ מוּאֵ שְׁ י  אִ

The Gemara asks: If you rule like Shmuel, didn't he  say: It is a tereifa only with its  majority,  and here the cut in the entrance

was not a majority?

ANSWER

הוּ. שֶּׁ   מַ ר: בְּ מַ אָ ב, דְּ רַ כְּ

Rava answers: I rule like  Rav, who said: It is a tereifa with any amount.

R U L ING

י. רֵ שְׁ ל  מוּאֵ שְׁ  ין לִ בֵּ ב  רַ ין לְ בֵּ א,  וֹרָ הוּ: תּ ר לְ מַ בָּא, אֲ  י אַ בִּ רַ יהּ דְּ מֵּ  קַ אי לְ טַ א, מְ תָ ילְּ ל מִ גַּ לְ יגַּ אִ

The matter rolled on and reached before  Rabbi Abba. He  said to them: The  bull, whether according  to Rav or

according  to Shmuel, is  permitted,  because you cannot combine two opposing stringencies to forbid it.

R U L ING

. יהּ רֵ מָ א לְ י תוֹרָ מֵ ים דְּ לֵּ  שַׁ  לְ א, דִּ מָ בַּר חָ סֵף  ב יוֹ רַ יהּ דְּ רֵ בְ יהּ לִ רוּ לֵ מַ ילוּ אֲ זִ



He said: Go and say to the  son of Rav Yosef bar Chama,  who is Rava, that he  must pay the  value  of the  bull to its  owner

because he erroneously declared it forbidden.

O BJECT IO N

ל, לֵּ  ית הִ בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ א  תָ כְ לְ לָם הִ עוֹ בָא, לְ רָ יהּ דְּ אֵ נְ י סָ פֵּ  לַ כְּ א  תָּ  יוּבְ ינָא תְּ בִ ינָא: מוֹתְ בִ רָ יהּ דְּ רֵ ר בְּ ר מָ מַ אָ

ית בֵּ י  לֵּ  וּ קּ אי וּמִ מַּ  שַׁ ית  בֵּ י  לֵּ  וּ קּ ה. מִ שֶׂ ל – עוֹ לֵּ  ית הִ בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ ה,  שֶׂ אי – עוֹ מַּ  שַׁ ית  בֵּ י  רֵ בְ דִ כְּ שׂוֹת  עֲ צֶה לַ רוֹ הָ וְ

ע. שָׁ  ל – רָ לֵּ  הִ

Mar the  son of Ravina said: I can raise  an objection ag ainst the  enemy of Rava,  meaning in defense of Rava, from a Braisa:

Actually, the  halacha is  like  the  words of Be is  Hille l. But one  who wishes  to act according  to the  words of Be is

Shammai may do so, and one who wishes to act according  to the  words of Be is  Hille l may do so. However, one who adopts

the  leniencie s  of Be is  Shammai and the  leniencie s  of Be is  Hille l is  a wicked person. This implies that one who adopts the

stringencies of both is permitted to do so, defending Rava's ruling.

S U M M A RY

The Gemara begins by clarifying Ulla's list of eight Sinaitic categories of tereifos, and then discusses whether a perforated

gallbladder is a tereifa, bringing the beautiful exchange where Rabbi Yosei son of Rabbi Yehuda defends his view against his

colleagues by explaining that Iyov's survival of a spilled gall was a miracle, and we do not bring halachic proofs from miracles.

We then learn that if the liver is removed, an olive-bulk must remain for the animal to be kosher, and that a perforated

gallbladder is kosher if the liver seals it. Finally, the Gemara details the halachos of the gullet and gizzard, explaining that the

gullet's two linings must be intact, that a membrane from a wound does not seal a hole in the gullet, and that a doubt of

clawing requires a careful inspection of the gullet's inner lining, which Rabba demonstrated to sharpen his talmid, Abaye.



ה שֶׂ עֲ מַ לְ W H AT  T O  T A K E  H O M E

In our sugya, we see a beautiful exchange between Rabba and his prime disciple, Abaye. Rabba was inspecting an animal's

gullet from the outside to see if it had been clawed by a predator. Abaye immediately questioned him: "But didn't the Master

himself teach us that the gullet can only be inspected from the inside?" Rabba did not get defensive. He immediately turned

the animal over, inspected it from the inside, found two drops of blood, and ruled it treifah. The Gemara adds that Rabba

actually did this on purpose "to sharpen Abaye", to test if his student was paying attention and had the courage to speak up

for the truth of the Torah.

What a powerful lesson in the avodah of teaching and learning. Rabba, one of the greatest sages of the Talmud, deliberately

set up a situation where his student would have to correct him. He wanted to build Abaye's confidence, to teach him that the

truth of the Torah belongs to everyone, and that a true talmid chacham must always be awake, alert, and ready to speak up

for what is right, even in front of his own rebbe.

In our own lives, we often find ourselves in positions of authority, as parents, teachers, employers, or mentors. The yetzer hara

wants us to protect our ego and demand absolute, unquestioning compliance. But the Torah way is different. A true leader

doesn't want blind followers; he wants to build independent, thinking bnei Torah. We must create an environment where

those under us feel safe to ask, to challenge, and to point out mistakes with respect.

Today, encourage someone you teach or guide, whether it is your child at the Shabbos table or a colleague at work, to share

their perspective or ask a challenging question, and show them how much you value their honesty and sharpness.
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